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Before using the device, read this Service Manual and keep it for future use. The manufacturer 
is not responsible for any damage that can result from improper device installation or 
operation. Any repair or modification carried out by yourselves results in loss of guarantee. 
Installation and commissioning of the equipment by the customer are possible if the installer 
has basic knowledge of electrical systems and the use of proper tools.
In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the 
manufacturer reserves a right to make changes to the product characteristics and to introduce 
different constructional solutions without deterioration of the product parameters or functional 
quality. 
Additional information about ORNO products are available at www.orno.pl.
Orno-Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the 
provisions of the present Manual Orno Logistic Sp. z o.o. reserves the right to make changes 
to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from www.orno.pl Any 
translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual  are reserved.

1. Do not use  the device contrary to its dedication.
2. Disconnect the power supply before performing any activities.
3. Do not immerse the product in water or other liquids.
4. Do not operate the device with damaged housing.
5. Do not open or repair the device yourself.

Damage resulting from incorrect connection is not subject to repair under warranty!

Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous waste 
for humans and the environment, due to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the 
equipment. On the other hand, used equipment is valuable material from which we can recover raw materials such as 
copper, tin, glass, iron and others. The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it 
indicates the need for selective collection of waste electrical and electronic equipment. Products so marked, under 
penalty of fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other waste. 

The marking means at the same time that the equipment was placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility of 
the user to hand the used equipment to a designated collection point for proper processing. Used equipment can also be handed 
over to the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the new purchased equipment of the same type. 
Information on the available collection system of waste electrical equipment can be found in the information desk of the store and in 
the municipal office or district office. Proper handling of used equipment prevents negative consequences for the environment and 
human health!
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VSEBINA

Pred uporabo te naprave preberite uporabniški priročnik in ga shranite za kasnejšo up-
orabo. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi neustrezne namestitve ali 
delovanja naprave. Vsa popravila ali spremembe, ki jih izvajate sami, izničijo veljavnost 
garancije. Opremo lahko kupec namesti in začne uporabljati le, če ima osnovno znanje o 
električnih sistemih in uporabi ustreznih orodij.
Ker se tehnični podatki lahko spreminjajo, si proizvajalec pridržuje pravico do sprememb 
lastnosti izdelka in do uvajanja različnih konstrukcijskih rešitev, ki ne poslabšajo para-
metrov izdelka ali funkcionalne kakovosti.
Dodatne informacije o izdelkih podjetja ORNO so na voljo na spletni strani www.orno.pl.
Podjetje Orno-Logistic Sp. z o.o. ne prevzema odgovornosti za neupoštevanje določil 
iz tega priročnika. Podjetje Orno Logistic Sp. z o.o. si pridržuje pravico do spreminjanja 
priročnika - najnovejšo različico priročnika- lahko prenesete s spletne strani www.orno.pl. 
Vse pravice glede prevoda/interpretacije in avtorske pravice v povezavi s tem priročnikom 
so pridržane.

1.	 Naprave ne uporabljajte za namene, ki niso skladni s predvideno uporabo.
2.	 Pred vsemi ukrepi na izdelku izključite električno napajanje.
3.	 Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
4.	 Ne upravljajte z napravo, če je ohišje poškodovano.
5.	 Naprave ne odpirajte ali popravljajte sami.

Škoda zaradi nepravilnega priklopa izniči garancijo!

V vsakem gospodinjstvu se uporablja električna in elektronska oprema, zato potencialno ustvari nevarne odpadke za ljudi 
in okolje, saj so v opremi prisotne nevarne snovi, mešanice in komponente. Po drugi strani pa je rabljena oprema dragocen 
material, iz katerega lahko pridobivamo surovine, kot so baker, kositer, steklo, železo in druge. Simbol za odpadno električno 
in elektronsko opremo, ki je prikazana na opremi, embalaži ali dokumentih, označuje, da je odpadno električno in elektron-
sko opremo treba odstranjevati ločeno. Tako označenih izdelkov ni dovoljeno zavreči med gospodinjske odpadke, saj je v 
nasprotnem primeru to lahko kaznovano z denarno kaznijo.
Oznaka prav tako pomeni, da je ta oprema prišla na tržišče po 13. avgustu 2005. Uporabnik je odgovoren za predajo 
odpadne opreme na za to predvideno zbirališče odpadkov za ustrezno obdelavo. Uporabnik lahko preda rabljeno opre-
mo prodajalcu, če kupi nov izdelek, vendar količina te opreme ne sme biti višja od novo kupljene opreme iste vrste. Vse 
informacije o razpoložljivih zbirnih sistemih za odpadno električno opremo lahko najdete na informacijski točki v trgovini 
ali na občinskem oziroma okrožnem uradu. Z ustreznim ravnanjem z odpadno opremo preprečujemo negativne posledice 
za okolje in zdravje ljudi!



 CHARACTERISTICS OF THE SET

CONSTRUCTION OF THE SET

Monitor:
- 7" TFT digital screen, Hands-free intercom;
- Brightness, contrast and talking volume can be adjusted via indoor unit;
- Electronic-lock unlocking and gate unlocking;
- There are 16 different melody ring tones for option;
- power supply from the power supply unit to the socket;
- talking time: 120s±10%;
- monitoring time: 40s±10%.

Outdoor unit:
- CMOS camera;
- surface-mounting (rain cover included);
- backlit call button;
- infrared illumination enables night vision;

The set consists of a monitor, an external panel with a camera, a rain cover, a 12V DC power supply unit, a mounting 
frame, screws, silicone pins and monitor/external panel plugs. The set can be extended with an additional monitor 
(OR-VID-MC-1059MV/W or OR-VID-MC-1059MV/B).

IMPORTANT!
It is recommended to test the operation of the device before making mounting holes. To do so, connect 
the device for a test according to the connection diagram. The first person holding the camera should 
call the second person at the monitor using the button. This person should carefully examine the 
camera's field of view in order to correct the module's position if necessary. After accurate 
measurements, the mounting holes should be made after the power supply has been switched off 
beforehand.

1. MONITOR

Talk/Hang up
Melody selection

Monitor
Unlock Unlock outdoor gate

Cursor

Setting Button
DC Input

Bracket Slot

Wiring Terminal

Volume
MicrophoneIndicator

11

LASTNOSTI KOMPLETA

Zaslon:
-	 7-palčni digitalni zaslon TFT, prostoročna komunikacija;
-	 Svetlost, kontrast in glasnost govora se lahko prilagodi prek notranje enote;
-	 Odklepanje z elektronsko ključavnico in odklepanje vrat;
-	 16 različnih melodij zvonjenja;
-	 Napajanje iz napajalne enote v vtičnici;
-	 Čas govora: 120 s ± 10 %;
-	 čas delovanja zaslona: 40 s ± 10 %.
Zunanja enota:
-	 kamera CMOS;
-	 montaža na površini (priložena dežna prevleka);
-	 osvetljen gumb za klic;
-	 infrardeča osvetlitev omogoča nočni vid.
Komplet vsebuje zaslon, zunanjo nadzorno ploščo s kamero, dežno prevleko, napajalno enoto 12 V na enos-
merni tok, namestitveni okvir, vijake, silikonske zaponke in vtiče za zaslon/zunanjo nadzorno ploščo. Komplet 
lahko dodatno opremite z dodatnim zaslonom (OR-VID-MC-1059MV/W ali OR-VID-MC-1059MV/B).

POMEMBNO!
Priporočamo, da napravo testirate, preden izvrtate luknje za namestitev. Zato napravo za test priključite 
skladno s priključno shemo. Z uporabo gumba naj prva oseba, ki drži kamero, pokliče drugo osebo, ki je pri 
zaslonu. Ta oseba naj skrbno pregleda vidno območje kamere, da po potrebi popravi položaj modula. Po 
natančnih meritvah izvrtajte luknje za namestitev, vendar morate prej izklopiti napajanje.

SESTAVA KOMPLETA

1. ZASLON

Indikator
Izbira melodije

Zaslon
Odklepanje

Reža okvirja

Vhod za enosmerni tok 
Terminal za žico

Mikrofon
Glasnost 
Pogovor/ prekinitev pogovora
Odklepanje vrat

Gumb za nastavitev
Kazalec



2. OUTDOOR UNIT WITH CAMERA

 WIRING DIAGRAM

It is forbidden to make connections to live devices!
Failure to comply with the above recommendation may lead to permanent damage to the device and loss of health.

IMPORTANT

1. WIRING DIAGRAM FOR TWO MONITORS AND ONE CAMERA

Call button

Speaker

Camera

Microphone

Rain cover

Night - vision light

While designing the wiring system, take into account the suitable cross-section of cables:
2up to 30 m - recommended cable XzTKMXpw 3 x 2 x 0.5 mm

2from 30 m to 50 m  - recommended cable XzTKMXpw 3 x 2 x 0.8 mm

2The connection to the electromagnetic lock should be made with 2 x 1mm . Any 12 VDC 
electric striker with a max current draw of 500 mA can be connected to the set.
The total length of the installation must not exceed 50 meters.
The use of twisted-pair cables is absolutely not recommended.

DC12V

Wiring instructions:
1. Intercom & unlocking wire      
2. Ground wire              
3. Video wire
4. Power wire                    

Slave monitorMain monitor

1
2
3
4

1
2
3
4

4321

Outdoor unit

5 6
Lock
Lock

+
-

5

6
-MIC talk volume
-Speaker volume + -

Switching power supply

DC12V

NO

NC
COM

NO

NC
COM
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2. ZUNANJA ENOTA S KAMERO

Dežna prevleka

Kamera 	
 
Lučka za nočni vid
	  
Mikrofon

Gumb za klic

Zvočnik

POMEMBNO
Prepovedana je priključitev na delujoče naprave!
Če ne upoštevate priporočila, lahko trajno poškodujete napravo ali povzročite telesne poškodbe.

SHEMA OŽIČENJA

Pri načrtovanju sistema ožičenja upoštevajte primeren prerez kablov: 
do 30 m – priporočeni kabel XzTKMXpw 3 x 2 x 0,5 mm2       
od 30 m do 50 m – priporočeni kabel XzTKMXpw 3 x 2 x 0,8 mm2
Priključitev na elektromagnetni zaklep mora biti izveden s kablom 2 x 1mm2. S kompletom lahko povežete 
kakršno koli električno udarjalo 12 VDC z največjim udarcem toka 500 mA.
Skupna dolžina namestitve ne sme presegati 50 metrov.
Absolutno odsvetujemo uporabo paric.

1. SHEMA OŽIČENJA ZA DVA ZASLONA IN ENO KAMERO

Navodila za ožičenje:  
1. Žica za prostoročno komu-
nikacijo in odklepanje
 2. Ozemljitvena žica
 3. Žica za video kamero
 4. Žica za napajanje
5. Zaklep +
6. Zaklep -
Glasnost MIC
Glasnost zvočnika + -

Napajanje preklapljanja

Zunanja enota
Glavni zaslon Podrejeni zaslon



The video doorphone cables should not be routed in one cable with the cables of other installations such 
as bell, alarm, etc. Any power and telecommunication cables emitting strong magnetic fields (e.g. 
loudspeaker columns, TV set) in direct contact with the cables connecting the external panel to the monitor 
may adversely affect the operation of the set.

If the user has other connection cables than the recommended ones, it is allowed to use 

them, however, it is necessary to make a test connection of the set in order to check its 

correct functioning.

The set does not include an additional monitor and electric door strike!

INSTALLATION

iMPORTANT!
Disconnect the power supply from the monitor during installation!
1. Select a suitable location for the monitor.
2. Screw the bracket on the wall (fig. 1).
3. The optimum height of the monitor is 140-170 cm to suit individual needs..
4. Connect individual cables to the terminals on the back of the monitor according to the connection 
diagram.
5. Hang the monitor on the mounting frame and then plug the power supply into the socket (fig. 2).
6. Remove the protective film from the screen.

1. Monitor installation

The correct location of the outdoor panel determines the comfort of use. Remember not to choose your location 
with high sunshine and exposed to heavy precipitation. 
The camera should be installed at a height of 1.4 ~1.7 m.

2. Outdoor unit with camera installation.

Mounting frame

69

1 2

13

Komplet nima dodatnega zaslona in električnega odpirala vrat!

Kablov video domofona ne smete združiti v en kabel s kabli drugih inštalacij, kot so zvonec, alarm itd. Vsi 
napajalni in telekomunikacijski kabli, ki oddajajo močna magnetna polja (npr. sklopi zvočnikov, televizor) v 
neposrednem stiku s kabli, ki povezujejo zunanjo ploščo z zaslonom, lahko škodljivo vplivajo na delovanje 
domofona.
Če uporabnik uporablja še druge povezovalne kable, jih lahko, vendar je treba za namene ugotavljanja, 
če naprava pravilno deluje, izvesti preskusno priključitev kompleta.

NAMESTITEV

1.	 Namestitev zaslona
POMEMBNO!
Prekinite napajanje zaslona med namestitvijo!
1.	 Izberite primerno lokacijo za zaslon.
2.	 Privijte okvir na steno (sl. 1).
3.	 Optimalna višina za zaslon je 140–170 cm za prilagajanjem posameznikovim potrebam.
4.	 Posamezne kable priključite na terminale na hrbtni strani zaslona skladno s priključno shemo.
5.	 Zaslon obesite na okvir za namestitev in nato priklopite napajanje (sl. 2).
6.	 Odstranite zaščitni film z zaslona.

Okvir za namestitev

2.	 Zunanja enota z namestitvijo kamere.
Pravilna izbira lokacije za zunanjo nadzorno ploščo omogoča udobno uporabo. Enote ne nameščajte na lokaci-
ji, ki je močno osvetljena s soncem in izpostavljena dežju.
Kamera naj bo nameščena na višini 1,4~1,7 m.
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IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.

3
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POMEMBNO!
Med namestitvijo izklopite napajanje!
1.	 Izberite primerno lokacijo za kamero.
2.	 V steno izvrtajte ustrezne luknje, v odprtine za vijake vstavite silikonske zaponke. Na steno z vijaki 
pritrdite dežno prevleko (sl. 1).
3.	 Kable priključite skladno s shemo (sl. 2).
4.	 Zunanjo enoto z vijaki pritrdite na dežno prevleko. (Sl. 3).

DELOVANJE KOMPLETA

POMEMBNO!
1.	 Pred vsemi ukrepi na izdelku izključite električno napajanje.
2.	 Zaslona ne nameščajte v bližini naprav, ki oddajajo močna magnetna polja, kot so televizorji ali zvočniki.
3.	 Zaslon ne sme biti izpostavljen vlagi.
4.	 Zaslona ne nameščajte v prostoru z visoko vlažnostjo, tresljaji, udarci ali močno sončno svetlobo.
5.	 Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
6.	 Ne upravljajte z napravo, če je ohišje poškodovano.
7.	 Naprave ne odpirajte ali popravljajte sami.
8.	 Ne uporabljajte naprave v nasprotju z njenim predvidenim namenom uporabe.
9.	 Izklopite napajanje v primeru nenavadnih zvokov, ki prihajajo iz zunanje nadzorne plošče ali zaslona.
10.	 Po namestitvi odstranite zaščitno folijo z zaslona.

1.	 Pritisnite gumb CALL, da zunanja enota izvede klic. Zvonec zazvoni in na notranji enoti se mora 

prikazati podoba obiskovalca. Za aktivacijo prostoročne komunikacije pritisnite TALK 
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IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.

3
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. Za prekinitev 

pogovora znova pritisnite TALK 
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IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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.
Pogovor traja okoli 60 sekund.

2.	 Za sprostitev elektronskega zaklepa pritisnite UNLOCK 
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IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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.
3.	 Za sprostitev elektronskega zaklepa notranje enote pritisnite GATE UNLCOK 
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IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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.

4.	 Za vklop zaslona, ki deluje 30 sekund, pritisnite gumb MONITOR 

1 2

IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.

3
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 ali ga znova pritisnite za 

izklop. Hkrati pritisnite gumb TALK 

1 2

IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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za medsebojno komunikacijo.

5.	 Pritisnite gumb MELODY SELECTION

1 2

IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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, če želite nastaviti melodijo zvonca v načinu zaslona.

6.	 Med spremljanjem ali komunikacijo pritisnite gumb SETTING 

1 2

IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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, da vstopite v možnost za 

BRIGHTNESS (svetlost) in CONTRAST (kontrast), nato pritisnite KAZALEC 

1 2

IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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 da nastavite svetlost in kontrast. 



Communication between main monitor and slave monitor:

1. Press call button of outdoor unit and the two monitors will ring at the same time. When one of the 

monitors is answered, the other one will hang up automatically.

2. Long press (      ) of one indoor unit for 2s to call the other indoor units, the talking can last for 60s. If no 

one answers the call after 30s, the indoor unit will return to the standby mode.

PROBLEM SOLVING

Problem Solutions

· Make sure all the connections are secured and 
    properly connected.
· Make sure there is nothing obstructing the view 
    of the camera.

· Make sure the volume buton on the indoor unit is 
    turned up.
· Make sure that there is nothing such as object 
    with strong magnetism interfering with  the 
    speaker or microphone .
· Make sure all the connections are secured and
    properly connected.

· Make sure all the connections are secured and 
    properly connected.

· Make sure the connections with the locks are 
    secured and properly connected.
· Make sure you have the lock wired to a power 
    source  enough to make it operate.

· Press TALK button for 2-way intercom 
· Make sure all the connections are secured and 
    properly connected

· Make sure all the connections are secured and 
    properly connected.
· Make sure there is nothing obstructing the view 
   o f the c amera.

but intercommunication 
          is normal

No audio when calling

  The outdoor 
unit can not call 

 the indoor unit

Door unlock do not 
   work

 It is not possible to hear 
the extenal sound but the

   call tone is heard

No video/audio

 It is possible to hear visu- 
alize the sound of the out- 
side but is not possible to 
communicate

· Press TALK button for 2-way intercom as only 
    pressing MONITOR button will prevent outdoor 
    unit from hearing indoor unit.
· Make sure all the connections are secured and
    properly connected.

No video, 
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Komunikacija med glavnim zaslonom in podrejenim zaslonom:

1.	 Pritisnite gumb za klic na zunanji enoti in oba zaslona začneta hkrati zvoniti. Ko odgovorite na en 
zaslon, se drug samodejno prekine.

2.	 Če pritisnite in držite 

1 2

IMPORTANT!
During installation, disconnect the power supply!
1. Select a suitable location for the camera.
2. Drill proper holes in the wall, plug up the screw holes with silicone caps. Fasten the rain cover on the 
wall with screws (fig. 1).
3. Connect the cables according to the diagram (fig. 2).
4. Fix�the�outdoor�unit�on�the�rain�cover�with�screws. (fig. 3).

OPERATION OF THE SET

1.  Disconnect the power supply before performing any activities.

2.  Do not install the monitor near devices that emit strong magnetic fields such as TV sets or speakers.

3.  Do not install the monitor in a place exposed to high humidity.

4. Do not install the monitor in a location subject to high humidity, vibration, shock or strong sunlight.

5.  Do not immerse the product in water or other liquids.

6.  Do not operate the device with damaged housing.

7. Do not open or repair the device yourself.

8. Do not use  the device contrary to its dedication.

9. Turn off the power immediately if "abnormal" sounds are coming from the external panel or monitor.

10. After installation and mounting, remove the protective foil from the monitor screen.

IMPORTANT!

1. Press CALL button of outdoor unit to call. The doorbell will ring and the images of visitors will show 

on the indoor unit. Press TALK (        ) to activate the intercom. Press TALK (       ) again to hang up. 

Each talking time lasts for about 60 seconds. 

2. Press  UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock.

3. Press  GATE UNLOCK (        ) button to release the electronic-lock of indoor unit.

4. Press MONITOR (       ) button to turn on and it can last 30 seconds, or press again to turn off. At the 

same time, press TALK (       ) button for intercommunication.

5. Press MELODY SELECTION (        ) button to cycle through the different tones available for the 

doorbell in the monitor mode.
6. During monitoring or communication, press SETTING BUTTON (     ) to enter the setting option for 
BRIGHTNESS and CONTRAST, and then press the CURSOR (      ) to adjust the brightness and contrast.
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na eni notranji enoti 2 sekundi za klic drugih notranjih enot, lahko 
govorite 60 sekund. Če se nihče ne javi po 30 sekundah, se notranja enota vrne v način pripravljenosti.

ODPRAVLJANJE TEŽAV

Težava Rešitev
Ni slike/zvoka Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.

Prepričajte se, da nič ne ovira pogleda na kameri.

Ni slike, prostoročna komunikacija se izvaja. Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.
Prepričajte se, da nič ne ovira pogleda na kameri.

Ni zvoka ob klicu Prepričajte se, da je gumb za glasnost na notranji enoti 
vključen.
Prepričajte se, da nič oziroma namagneten predmet ne 
moti zvočnika ali mikrofona.
Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.

Zunanja enota ne more klicati notranje enote Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.

Ključavnica vrat ne deluje Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.
Prepričajte se, da je ključavnica priključena na vir 
napajanja.

Zunanjih zvokov ni mogoče slišati, zvok klica pa 
se sliši

Za dvosmerno komunikacijo pritisnite gumb TALK.
Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.

Zunanji zvok se sliši, komunikacija pa ni mogoča Pritisnite gumb TALK za dvosmerno komunikacijo, saj 
boste s pritiskom na gumb MONITOR preprečili, da bi 
zunanja enota slišala notranjo enoto.
Prepričajte se, da so vsi priključki ustrezno priključeni.
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DANE TECHNICZNE

DC 12V (from monitor)

colour, CMOS
0 0vertical: 57.5 , horizontal: 78

600 TV lines

PPOOWWEERR  SSUUPPPPLLYY::

CCAAMMEERRAA  TTYYPPEE::

VVIIEEWWIINNGG  AANNGGLLEE::

RREESSOOLLUUTTIIOONN::

WWOORRKKIINNGG  TTEEMMPPEERRAATTUURREE::

NNIIGGHHTT  LLIIGGHHTTIINNGG::

LLIIGGHHTT  IINNTTEENNSSIITTYY::

DDIIMMEENNSSIIOONNSS::

NNEETT  WWEEIIGGHHTT::

PPOOWWEERR  SSUUPPPPLLYY::

MMOONNIITTOORR  TTYYPPEE::

WWOORRKKIINNGG  TTEEMMPPEERRAATTUURREE::

PPOOWWEERR  CCOONNSSUUMMPPTTIIOONN::

RREESSOOLLUUTTIIOONN::

TTAALLKKIINNGG  TTIIMMEE::

MMOONNIITTOORRIINNGG  TTIIMMEE::

DDIISSPPLLAAYY::

DDIIMMEENNSSIIOONNSS::

NNEETT  WWEEIIGGHHTT::

0 0- 20 C+ 50 C

4 IR diodes 

0.1 lux

44.5 x 124.5 x 42 mm 

0.109 kg

DC 12V, 1.5A

ultra flat, colourful, hands-free monitor

0 0-20 C ~+ 50 C

standby <1W; operation <5W

480 x 800 

120 s ±10%  

40 s

7’’ TFT-LCD, colour

182 x 133 x 19.5 mmm

0.287 kg

MONITOR

EXTERNAL PANEL WITH CAMERA

±10%  

NNUUMMBBEERR  OOFF  RRIINNGGTTOONNEESS:: 16

TECHNICAL DATATEHNIČNI PODATKI

ZUNANJA NADZORNA PLOŠČA S KAMERO

NAPAJANJE: Enosmerni tok 12 V (iz zaslona)

TIP KAMERE: Barvna, CMOS

VIDNI KOT: navpično: 57,5°, vodoravno: 78°

LOČLJIVOST 600 TV vodi

DELOVNA TEMPERATURA: –20 °C+ 50 °C

NOČNA OSVETLITEV: 4 IR diode

OSVETLJENOST: 0,1 luksa

MERE: 44,5 x 124,5 x 42 mm

NETO TEŽA: 0,109 kg

ZASLON

NAPAJANJE: Enosmerni tok 12 V, 1,5 A

TIP ZASLONA: ultra raven, barvni, prostoročna raba

PRIKAZOVALNIK: 7-palčni barvni TFT LCD

PORABA ENERGIJE: pripravljenost < 1 W, delovanje < 5 W

LOČLJIVOST 480 x 800

ČAS GOVORA: 120 s ±10 %

ČAS PRIKAZA: 40 s ±10 %

ŠTEVILO MELODIJ ZVONJENJA: 16

DELOVNA TEMPERATURA: –20 °C~+ 50 °C

MERE: 182 x 133 x 19,5 mm

NETO TEŽA: 0,287 kg

PROIZVAJALEC


